
ANNENiN YAŞAM ÖYKÜSÜNDE BiR ÖZYAŞAM

Arş. Gör. Şener BAG"

Yazar Peter Handke'nin, ı 972 yılında kaleme a~dığı, bir ev kadının, yani kendi

annesinin yaşamı ve ölümü üzerine bilgi verme denemesinde, büyük bir kişiliğin döne

mi bağlamındayansıtılmasındanöte, dönem ve toplumsal sınıf koşulları tarafından her

tür gelişimi engellenen bir insanın yaşam öyküsü, daha doğrusu bir insanın yok olma

öyküsü yansıtılır. Ana figür, yazarla birinci derecede kan bağı olan bir kişidir. Bu nedenle

annenin öyküsü, yapıtın aynı zamanda bir öz yaşam öyküsü karakterine sahip olmasına

neden olmuştur.

Öykünün başlangıcındaHandke, gerçek haber karakterine sahip bir gazete haberiyle

annesinin intiharını okuyucuya bildirir; "Cumartesi gecesi A.'IJ (Gemeinde G) 51

yaşındaki ev kadını aşm dozda uyku ilacı alarak intihar etti" (MutsuzluğaDoyum s.7)

Bir gazete kupüründen verildiği gibi 51 yaşındaki A.' lı annesinin öyküsüyle Handke,

Uzun Bir Ayrılığa Kısa Mektup'ta (Der kurze Brief zum langen Abschied) daha önce

başladığı ve Manfred Durzak'ın 'benin yazınsal bir analizi' olarak nitelediği' kendi

geçmişinebir anımsamagezintisi başlatır. Uzun Bır Ayrıhğa Kısa Mektup'ta ben anlatıCL,

gezintisine ve değişikliğe olan ümidine çocukluğuyla ilgili anıları ekler ve arzulanan

geleceği "düşünülengeçmişten imbikten çekmeye çalışır. "l Kendi benine olan yolcu

luğu, Mutsuzluğa Doyum'da (Wunschloses Unglück) ise somut olarak toplumsal

bağlamda, annesinin soyutlanmasına ve Idşisizleştirilmesine ve böylece anlatıcmın

yalmzca bir kuşku eylemi olarak görmediği, aynı zamanda annesinin çok açık bir şuurla

tek alternatif olarak değerlendirdiği intihara götüren yabanCliaşmamekanizmalarıylabir

likte küçük burjuva bağlamındayansıtır.

Peter Handke, 6 Aralık 1942 tarihinde Weiler Alten Marl<'da, annesi Maria'mn "bir

Alman parti yoldaş}, sivil mesleğindebir banka memuru, yalmzca askeri maliye sorum

lusu olarak birazcık far!<lı1Jğl olan birisine olan aşkınm (ilI< ve son aşkınm)" (M.D. s. 29)

meyvesi olarak dünyaya gelmiştir. Handke'nin öz babasıyla ilk buluşması lise öğrenimini

bitirdikten sonra gerçekleşir. Babayla olan bu karşılaşma Mutsuzluğa Doyum'da birkaç

. At(lrurk Onlve:rsitesl, Fen·Edebiyr"lt F~\(.üı{~i. Alman Dili ....e EdeIJyiH1 Bölümu.
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tümceyle verilir: "Memleketlerindeki küçük bir kafeteryada o (baba) sevgjfjsiyle buluştu,

anne heyecanIıydı, baba ise Şdşlon; Müzik kutusuna yakın bir mesafedeydim ve Elvis

Presley'in Devil in Disguise'sine bastım. "(M.D. 5.29)

Bu 'banka memuru' - babasını böyle betimler- tabii ki çoktan evlenmiştir ve

Handke'nin annesi, doğumdan kısa bir süre önce aluabaların baskısıyla ("Ona uygun

değildi, ona görev bmnci telkin ediliyordu.) (M.D. s.30) askerlik hizmetini Alman

Ordusunda astsubay olarak yapan, Berlinli tramvay sürücüsü Bruno Handke ile Griffen'de

tanışır ve onunla evlenir. Bundan kısa bir süre sonra da anne kocasının dönüşünü bekle

mek için çocukla birlikte tekrar Berlin'e, kocasının ailesinin yanına geri döner. ilk bom

balar düşmeye başladığındaGriffen'e yeniden gelir ve savaş sonunda ise Berlin'e, savaş

sonrası durum nedeniyle ailenin kötü durumunu aıı<olledaha da kötüleştirenadamla olan

hazsız. zorunlu eVliliğine geri döner. Handke çocukluğunu Berlin-Pankow'un yıkıntıları

arasında geçirir ve ancak 1948 yılında Handkeler, Doğu Berlin'den ayrılır ve üvey

babasının dedesinin mobilya atölyesinde iş bulduğu Griffen'e dönerler.

Burjuva ahlakı telkinleriyle motive edilen eviiiik, Maria'nın (annesinin) yaşamının geri

kalan kısmını geçirdiği bir burjuva kapanınadönüşür. Maria için bunaltrc) olan ise tam bir

geleceksizliktir.

çocuğun (Handke'nin) durumu ise annesininkinden pek de farklı değildir: Her heye

canlanma, her istenç ve istem daha çocuklukta hüküm süren normların boyunduruğuna

verilmiş ve her türlü olanağı, bağlayıcı gelenek ve göreneklerle elinden alınmıştır.

Düzenleyici merciler ise komşuların bakışları ve hafta sonlarındaki kilisedir.

Ebeveynlerden gelen baskı ve sezgi, birazcık farklı olmaya yönelik her türlü isteğjn

tamamıylagarip ve hatta hasta olarak görünmesine neden olur: "Diğerlerininher zaman

olduğugibi olmaı< istemeyen bir kimse insanlar tarafından 'cins' olarak azarlanıyorduve

birey küfür olaral< algılanmaktayd!" (M.D. s.51). Rol mel<anizması günlük yaşamın tüm

uğraş ve ayrıntısı üzerinde hüküm sürer.

Handke, annesinin ve kendi çocukluğunun sosyal koşullarını betimlerl,en daha çok

kendi I<işiliğinin ruhsal yaralarını betimlemeye çalıştığını Jurgen Serke ile yapmış olduğu

bir söyleşide dile getirir: "Hala bugün bile büyül< bir serbestlik ve görmüş geçirmişliğe

sahip ve hiçbir şeyin sorun olmadığı, hiçbir şey karşısında durmayan insanlar karşısmda

hep hiddetleniyorum". 3

Griffen'de Handke'nin ailesi dört çocuklarıyla birlikte iki odalı bir evde yaşar. [(üçüı,

Handke, ebeveynlerinin her geçen gün ne kadar birbirinden uzaklaştığına tanık olur.

Yoksulluk, mekansal darlık ve özellikle üvey babasına karşı nefreti, onun 1954 yılında

Griffen'de ortaokul öğreniminden sonra Tanzenberg'deki piskoposluk okulu

Marianum'dan [(açmasına neden olur: Devamlı 'adam', ya da 'koca' olarak ortaya çıkan

üvey babasından 'Die Lehre der Salnte -Vlc.torla'da (Sainte Victoria'nın Öğretisi) şöyle

söz eder: "Ülkeden (Almanya 'dan) nefret ediyorum, tıpkı düşüncelerimdehep bir balta

darbesi yiyen üvey babamdan nefret eder gibi bir büyük hararetle"S ve özyaşam öyküsel

3Serke, )ürgen, "DerT"",,, ~ufdem Olymp", 0.,. Stern', N.42, (I ı.ıO 1973) 5-119.

4F<ılkensteln Hennlng. ~Per('r Hc\ndke", Üstün. Coltogulm 1974 (= Köpre des XX.lahrhundem. Handke, s 57. 8eı1irı, 1972 Bücherkomi'lIlrer(l Nr:2.

5Hdndke. Peter. Die Le'h~ der S.alnte-VI,.or1e. 5.91. Suhrk.tı.mp. frankfuIT aM ,J980, s 91.
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bir yapıt olarak değerlendirilen' Kısa Mektup'ta* da ben anlatıcı babasıyla ilgili olarak

şun ları dile getirir: .. Babam bir alkolikti. Yan odada yatarken bardağa şişeden Içki do/dur

masını duyardım: Bir tırpan ile kafasıni uçurmak geliyordu ıçimden hep, o zamanlar

yalnızca hemen uykuya geçmek istiyordum.,,6

Handke, çocukken karşı karşıya bulunduğu korku durumlarını bir tür kendi kendine

terapi bağlamında yazarak ortadan kaldırmıştır. Çocukluk gelişiminin bu erken evresin

deki travma sözde de olsa dile getirilir:

"Hoşnutsuzluk, cesaretsizlik ve korku- bunlar o I<adar çol< bende olurdu ki, ben öyle

bir ura sahipti ki, bu benim için hiç de hoş değildi.(...) Bazen korku ve hoşnutsuzluktan

artık gözlemleyemeyecek duruma geliyordum ve her şey bir döngüye dönüşüyordu.

Bunun hangi çocukluk anısl}'la bağlantılı olabileceğinibilmiyorum, bu konuyu daha önce

sık sık düşündüm, belki de hepsini unuttum, bir tür ilk şok olmalıydı. Bazen düşünüyo

rum da ebeveynlerin evde olmadıklannda ve daha sonra eve geldiklerinde, odada bir

birlerine bağırarak vurduklarında, ben yorgdJlln altına girdiğimde çocuk olarak korkunç

korlw durum/anydı."(, .. f
Mutsuzluğa Doyum'da bunu hemen hemen aynı sözcüklerle dile getirir:

.. Çocuklar, ebeveynleri d/şan çıktığında kalpleri y:ırplntı içerisinde uyurlardı. Sabaha

doğru adam kadmı odada dövmeye başlar başlarnazhemen yorganm altma girerlerdi.

Kadın hep ayaktaydı, (. ..) dural<samadan dayak yerdi, ta ki ağzmı açıp ona iyilik

yapmcaya kadar: Hayvansın, hayvan! Bunun üzerine onu adamakıllı döverdi." (M.D. 57).

Daha, Kısa Mektup 'ta ben anlatıel, 'korku ve paniğe olan eğilimini' (ICM, s. 18), özel

likle kitabın birinci bölümünde erken çocukluk dönemindeki korku durumlarını anımsa

yaral< mücadele etmeye çalışır. Daha sonra Amerikalı turist rehberi Claire'ye anlattığı gibi

korku durumlarından başka bir şey anımsayamadığını (blu. K.M. 5.77) açıklar;

"Hayatımda ilk hatırladığım şey bir küvette beni yıkarken kazanm birden devrilmesiyle

suyun altlmdan akmasında bastığım çığli/<tı" (K.M. s.88). Anlatıcı bu eğiliminin nedenleri

üzerinde durur ve içinde yaşadıkları kentin ve ailesinin sosyal ve ekonomik yapısını

sorumlu olarak gösterir;

"Her gün gördÜğüm şeyle karşllaştırabileceğimbir şey yoktu; tüm izlenimler bilinen

izlenimlerin tekranydı. Bununla, yalnızca az dışan çıktığım değil, aynı zamdJlda benden

daha farkıt koşullarda yaşayan daha az insan gördüğümü kastediyorum. Yoksul

olduğumuzdan, yoksulolan insanlan görüyordum yalnızca. " (KM. s.75).

Mutsuzluğa Doyum bunu annesi örneğinde devamlı yenilenen izlenimlerde yansıtır:

"Bugün dün oldu, dün her şeyeski tas eski hamam, yeni bir gün yaratıldı, yine bir

hafta geçti, güzel yeni bir yıl. Yarın yemek için ne var? Postacı ge/di mi? Evde tüm gün

ne yaptm?

Masayı kurdun, topladın; şimdi her şey hal/edildi mi? Lambayı d~vam" açık bırakma

malısınız! Toplamak, dağıtmak; boşaltmak, doldurmak. Böyle, bugünlük bu kadar."

( M.D. S. 66).

Uzun Bir AyniıSa Kıs.!lı MeJctup un KısalemaSol olarc\l{ verilmiştir.

6H?lndke. Pete(. D~ ... kurze Br1er %um I~nsen Absehled. $uhrkamp. F(ankfwtd.M. 1914. s.an.
7Under, Chrtsdi\n, "DIe Ausbeııtung de!' BeY.\ls-ıse-i"s·, (,esprich mit P~u~r Hamike, Schr"tllMn un(1 Leben. ARn... Verlag. KÖın. 1974. s.36.
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Yaşantı olanaklarını güçlü bir şel<ilcie sınırlayan ve biçimlenmiş bir roj ciavranışınaolanak

sağlayan 'kapali homojen bir dünya <l necieniyle Kısa Mektup'ta ben anlatıer cioğrucian

yaşantıya olan yetisini kaybecier ve bir tür ikinci bir gerçekte hareket ecier.

Yaşantı yoksuniuğu, aynı zamancia yeni bir tal<vime inciirgenecek kaciar yeni olan her şeye

I<arşı bir ilgi ve sempatiyi etkiler: "Çocuk oleırak çok az şey yaşadık, hatta yeni bir takvimde

ki fotoğraflar üzerine sevinecek kadar çok az şey vardı görülecek "(K.M. 5.76). Yaşam ezber

bir kalıba göre gittiğincien, mevcut gerçek artık bilince alınmaz. çevreye olan ci uyarı ılığı

'yadırganacak biçimdeydi' (leM. 5.65) ancak alışılmamış olanlar bilinCıne giriyorciu:

"".bir şey betimlemek istesem nasıl göründü§;ünü bilmezdim En fazla ilginç olam

ammsardım.(. ..)Birisiyle uzun süre bir arada olabilirdim, ama uzaklaştJktan sonra ve geri

döndüğündeartık onu tamyamazdım,en fazla bir siviIce veya kel<elediğini bilirdim. .. (K.M. S.

65).

Daha önce cie cieğinilciiği gibi Hancike Griffen'cie ortaokulu bitirciikten sonra [(Iagenfurt

yakınlarıncialdTanzenberg'cie yatllı okuluna girer. Yatılı okulciaki yaşam tıpkı baba ocağınciaki

gibi ciar, sıkıcı ve yaşamcian soyutlanmıştır. Kısa '. eldupta ben anlatıcı, yatılı okuUa ilgili

anılarıncia bir sistemcie kenciini sağlamlaştıran 'yasal< ve reddetmeler yığımm' (K M.5.124)

yaşaciığını belirtir:

"Ve buna karşın (... ) yasaklar bir sistem yaratmakla daha sonra,yaşantılann farkma

vardJğımda sistematik yaşamımJ, her olayı düzenleyebilmemi ve hangi/erinin eksik olduğunu

bilmemi sağlıyor/ardı." (K.M 5. 124).

Yatılı okul yaşamıyla ciüşüncelerini gerçekleştiremez,yalnızca onları -gerçek, yaşanılabilir

bir şeYİ düşünmeye izin olmaksızın (K.M. s.124)- betimlemeyi öğrenir, böylece bazı şeyle'ri

aracılarlayaşamaya başlar ve kencii yaşantıları yaşantıların betimlenmesi ile yer cieğiştirir.

"Bir şey gördüğümde ve gördüğümüyaşamaya başladığJmdahemen düşünüyorum:Bu,

bendeki eksik olan şey, tecrübe! Ve hemen bir işaret koyuyorum. Pek bir şey içine giremiyo

rum, hemen ifadeleştiriyorum ve çıkıyorum bu işten, sonuna kadar yaşamıyorum, aksine

yanJmdan geçip gitmesine izin veriyorum." (lCM 5.98).
Bir Özyaşam Denemesl'nde Handke, bu tecrübelerin Almanca ciersincie nasıl çıktığını

gösterir. Kencij anılan öğrenilen şema ile buracia kompozisyon biçiminde cieğişfr. Bu da

sonuncia kendiliğinden (spontane) yaşama yetisinin gelişimini engeller; " ... sonunda da ben

güzel bir yaz gününde yaz gününü değil, aksine yaz günü üzerine kompozisyonu düşünü

yordum."9

Doğrudan yaşantılar yerine Kısa Mektup'taki ben anlatıcıcia cia betimlemeler. kavramlar,

genellemeler ve şemalar ortaya çıkar. "Kavramlarla önceden elcie edilen gerçekte kenciini

rahatlatıp yaşamaya ara verilir"lo ya da "ikinci gerçeğe kaçılır" ( 5.75). Ben ile ciünya

arasınciaki ilişki normal cieğijciir, aksine bozuktur. Bu bozukluk özellilde !<işiler arası ilişkiler

alanında kenciini gösterir. Anlatıcı ciaha çocukluk ve gençliğindebir hayalei, marjinal ve kendi

içine çekilmiş bir tiptir. Kendi çekjngenliğinden çıkma yeteneksizliğive isteksizliğini 'utan

gaçlık' olarak algılar. Algılama~annciaolciuğu gibi insansal ciavranış biçımlerini cie aynı şekilde

8 Schar~ng, Mıchal, Clber ritter H"'ndke t 5uhfkamp, hakrtırt tl M .. 1973. '5.214

Ç) ~iaııdke. Peter, Hlch bin eiıı Be\hIr;ıhner des Elfenbeinturms", Ich lıln eln Bewohne:r c1es Eırenbelnturms, Suhrkamo. Fr",nkfurt "..M., 1981. s ~3

10Hoff-er KI~u~.. AIIgemelne Beuo'\ctungen (zu Halidkes kurzem Bril"'::fr . Ober I'<e:ter Hal1dkılr:. edı Mıc:h~ SdMr~ng. $uhrkamp. fr<\nklvrt Oı.M . 1973 O, :s ı 12



bir sisteme göre düzenler.
Handke, yurtta diğer öğrenci arkadaşlarıyla pek bir iletişim kuramaz: "Elin üstüne

tebeşirle gamalı haç yapmak ve farkmda olmayanlann sırtlanna bastırmak moda

olduğundaben genelde sırtma iz yapıştınlandım. .. 11 Ne sınıf arkadaşlarınınne de öğret

menlerinin her hangi bir şekilde ilgisini uyandırmaksızın sınıf birincisi olur. Micheal

Springer Handke üzerine 'YatlIJ Okul' isminde bir makale yazar ve burada Handke'nin

otoriter eğitim tecrübesinin önemli katmanlarını açığa çı«anr.ız

Yoksulluk ve empoze edilmiş gereksinimsizlik, otoritelerin basl<Jsı, devamlı boyun

eğmek zorunda olmak, mekansal dar\ık, bastırılmış tutkular ve yüklenmeler, üvey baba

ile annesi arasındaki ilişki daha başından itibaren Handke'de yasak ve emir zorlamaları

için bir bilinç uyandırmJştır. Yatılı okulda Handke, kJsmen olumsuz motif içerikli olsa da

ilk yazınsal tecrübesini yaşar, tıpkı Heinz Ludwig Arnold'la yapmış old uğu söyleşide

açıkladığı gibi:

"On beş ya da on altı yaşlarında ild yazar vardı, Wilhelm Faulkner ve Georges

Bemanos.. Bu bir I<atolil< yatlIJ okulunda yaşamamla ve önceden bir rahip olacağımın

kesin olmasıyla bağlantllJydl; ve o zamanlar Rowohlt Cep Kitap serisi olarak yayınlanan

ve izinsiz olarak satın aldığım Bemanos ve Faullmer'in kitaplan gibi kitaplar yasak yayın

olduklarından benim için yatJlı okulun taşıdığı öneme I<arşı bir dünya yaratmaya uygun

dular. Ve kitaplarda karşıma çıkan dünya yaşadığım dünya ile bir zıtli/<taydı, ama gerçel<
yaşamdı. ,,13

Ben Bır Fiidişi Kulesi Sakiniyim'de ise bu tecrübesini şöyle dile getirir:

"Yazın benim için uzun süredir I<endi üzerime düşünmemde bir araç oldu. Var

olduğumu, dünyada olduğumuanlamamda banayardımcıoldu (... j Yazın gerçeğigerçek

yaşam için eleştirel ve dikkatli olmamı sağladı. Kendim ve çevremde olan bİtenler üze

rine beni aydınlattı... Yazın/a kendimi değiştirebileceğimive yazının beni başka birisi

yapacağınm far/ona vardığımdan beri, yazmdan devam" /<endimi sonsuz olarak görme

diğimden değişme olanağı beklentisi içerisindeyim. Yazından sonsuz görünen tüm

gerçeklerin bir kınlmasmı bekliyorum. Yazm sayesinde değişebileceğimi ve yazmla bi

linçli olarak yaşayabileceğimin farlona vardığımdan kendi yazımmla başkalanm değiştire

bileceğime inamyorum." 1.

Handke böylece yazına henüz bilinmeyeni ve bilinç altındakini bilince çıkarma süreci

ni okuyucu için sağlama görevi verir ve bu düşüncesini Kısa Mektup ve MutsuZıuğa

Doyum'da da görseIJeştirir.

Daha önce de dile getirildiği gibi MutsuzluğaDoyum' da yaralanmışbenlik ve eksik

bireyseııiközellikle kendisi ve çevresi karşısında açıklama yetisizliği olarak yansıtılır: "Bu

arada öğrenim gören oğluyla Fal/ada, Knut Hamsun, Dostoyevski, Maxim Gorki, Thomas

Wolfe ve Wilhelm Faulkner okumaya başlayan anne" (M.D. S. 67) oğlu ile bu kitaplar

üzerine olan konuşmasında kendinden söz etmeyi öğrenir. Yazını kendisi, varlığı ve

çevresiyle iJişkjlendirir ve burada uygunlukları, aynı zamanda kendi yaşam gerçeğiyle

i i H.:ırldke, PE'tcr, <lo.g.y .. s.ll.

1281:.z N~ıgele. Ra.iner i Voıi:<ı, Renata. retler HanetıCe, (Autor~ııbüdıcf8: UI,lslciııs V<:ılag, MOnc:heil, 1978.5.28.

~ >Arnold. liE.'iııZ LlJdwlg. ~Ge5pr"ch mil' Pe(~r t-1arıdke··. Peter H'Jllndke. Zel~(hrirt für Lirerall..ır. Textritil( 2t'1, 1976. s ıs.

14Handlte, Peter. ·Ich bin ein Bewohner des E.HenbelıuUfIlS'. a.g.y.. s i9
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yazın arasında çelişkileri de görür. Yazın onun için ona kendi yaşamını başka yaşam

biçimleriyle karşılaştırmaolanağı verdiğinden, kendini tanıma aracı olur. Buna I<arşın bu

yeni kendini bilme, yeni bir hayata götürmez. Yazın ona ne örnek ne de yaşam yardımı

sunar, "çünkü yazın ona kendisi hak/onda düşünmesini öğretmemiştir, ya/mzca ona

bunun için çok geç ka/mdığmı betim/emiştir."(M.D. 5.68). Bu iU< kendi beniyle

karşılaşmanınsonucu derin bir depresyon ve bir sinir bozukluğudur.

Kısa Mektup'ta da F. 5cott Fritzgerald'ın Muhteşem Gatsby (Der grosse Gatsby) ve

Gottfried Keller'in Yeşil Heinrlch 'iyle (Der grüne Heinrich) yazınla olan tanışma konu

edilir. Burada da ben anlatıcı, yazın] kendisi üzerine düşünmede, insanlarla ve geçmişle

olan ilişkisinde kendini görmede ve belirli noktalara dikkatij olmada bir araç olarak görür.

Kendisini ve yaşamını kahramanlarla karşılaştırır, MutsuzluğaDoyum'daki annenin tam

tersine bu karşılaştırmalaryaşam olanakları sunar. Yazınla tanışması, tamamıyla gerçek

eğilimli öyküler elde ettiği kendi bilinci, hatta I<endi beninin radikal değişikliğinin

doğrudan bir itisidir: "çoğu şeyi farklJ yapmaYJ başarabi/irdim, yeniden tanmamazdım"

(K.M. s.19).

Daha sonraki tespiti "Kendi yaşamJmJ sürdürüyordum. Ağustosun ortasmda

Almanya'ya geri döndüm ve kendisini kendine bıraktım" (M.D. 5.86). Bu aynı zamanda

Handke'nin Andre Müller ile yapmış olduğu bir söyleşide
l5 dile getirdiği suçluluk duy

gusuna, belki de kendisini yazmaya motive eden suçluluk duygusuna gönderme yapar.

Yalnızca anlatıcının yazına verdiği önem değf!, aynı zamanda yazmaya verdiği önem,

Handl<e'nin kendi değer yargılarını annesine nasıl yansıttığını da gösterir. Annenin inti

hardan söz ettiği mektuplarda bilincinin daha da yükselmesini görür, "bugüne kadar,

içinde dönüp durduğu anlamsızlık dairesini kıramasa da" i6: "Bu dönemde onun için

yazmak artık yabancı bir iş değildi, aksine bu isteğe bağlı bir solunum alıp vermeydi. "

(M. D. s.8 ı). Handke kendisi de Heinz Ludwig Arnold'la yapmış old uğu söyleşide buna

paralel düşünceleri dile getirir: "Yazarak kendime karşı daha da cesur o/mayı planladım.

Yazmak bana utanmamayı öğrenmemde yardımcı oldu. ,,17

Yazar, bu öykünün "ammsama ve ifade etme makinesine dönüşmeyi hayal ederek"

(M.D. s.10) başından itibaren kendi etkilenmişliğini aşmasında yardımcı olmasını

ummuştur. Çalışma boyunca bu umudun hayal kırıklığıyla ilişkili olduğunu sonunda ken

disi de itiraf eder: "Bu yazmın bana bir faydası olduğu doğru değildir. " (M.D. 5. 99).

Yazar, olaylarla kendisi arasında bir mesafe koymayı başaramadığını fark ettiğinde

kitabın son sayfalarında kronolojik anlatıdan vazgeçer. Annesiyle ilgili anımsamalarkendi

korku durumuyla ilgili betimlemelerle yer değiştirir. Bu yöntemi de tartışır: "Bu ifadele

rin hepsi çol< yumuşak. " (M.D. s. 102) ve yazar öyküyü şu sözle bitirir: "Daha sonra her

şey üzerine tam yazacağım."(M.D. 105).

Handke, annesinin yaşamı ve ölümü üzerine olan üzüntüsünü serbestçe anlatmayı

başaramamışsada kendi durumunu annesinin yaşamıyla birlikte vermeyi başarmıştır.Bu,

özellikle annesinin intiharından sonra kendi durumunu hemen hemen annesinin yok

lSMuller, Andfe. '(ntbıössungen. Inte(views". ",g.y.ı 5.19

16Bkı. Durz,:;,ı(, Maııfred, "N"'r~rss ""ur Abwegen', l"e~( HAndke und dle deutsche ~g~nwa.rtsll~.vtLJr.KohH1NYlmerı Stutugdrt. 1982. s.l 2ı.

17LudlMg. Heinz A'llord. <'I.g.y., s.26.
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oluşunc1a kuilanc1lğl sözcül<leri l<ulianmasınc1a görülür: "Bazen tutuğum şeylerin elimden

kayıp düşmemesinehayret ediyorum. Bu intihar düşüncesinde öyle duygusuzlaştımki

birdenbire. ~ (M.D. S. 8).

Manfred Durzak. Handke'nin burac1aki öz yaşam öyküsünc1e.-gerçek babasım ancak

c1aha sonra tanıması, toplumsal kusurun örtbas ec1ilmesi amacıyla tamamıyla rastlantı

sonucu yasalolarak kabul edilen babasındanyaşamı boyunca nefret etmesi ve annesine

öc1ipal bağlanması gerçeğinde- c1erin bir narsisist kişilik bozukluğunun tipik örneğini

görür. 18 Durzak. psikanalist Heinz Kohut'un, çocuğun Iibic10 gelişiminin ve bununla

bağlantılı olarak kişilik gelişiminin belirli bir evresinc1e çocuğun haz alarak ebeveyn

imgesini yaşaması gerektiği c1üşünces[ni ileri sürer. Bu idealize edilmiş ebeveyn

imgesinin kaybı veya olmaması, Kohufa göre yetişl<in kişinin psikolojik kişilik

gelişiminde hem tutukluluğa ve büyüklük sanrısına. hem de benin fragmanlaşmasına

götüren stabil olmayan bir psikolojik yapıya neden oJUr. 19 Durzak. benin bu fragman

laşmasının Handke örneğinde kitaplarından birinin eleştirilmesinin bir yaşamsal saldırı

olarak yansıtıldığını ve tüm kişiliğini tartışmaya açtığı görüşündedir. Onda narsisist bir

hastalık söz konusudur. lo Durzak, ayrıca bununla ilgili olarak şu belirlemede

bulunmuştur: "Handke bu büyüklük sannlanm belirli bir oranda yaşadı, onlan eyleme

dönüşWrdü, onun için verimli oldu"ıı ve bunun yanı sıra yazarın 'Dünyanın Ağırhğı'

(Das Gewicht der Welt) güncesi ile ilgili olarak yapmış olduğu eleştiride "Handke

deneyimli bir narsistdir" ve 'Handke Patolojisi sorunu' 22 vb değerlendirmelerdebulunan

eleştirmenGreiner'den de alıntı yapmıştır.

Ayrıca Handke, MutsuzluğaDoyum'da ilk kez aşağıdaki konuşmada "Politik koşullan

bireysel bir geçmişte birlikte betimlemek, bireyseli genelle bir araya getirmek (. ..) Bunu

denemek istiyorum. "l3 diye tanımladığıyazınsal ereğini hayata geçirmiştir. Mutsuzluğa

Doyum'un Handke'nin yazınsal yaratısındaönemli bir kesiti içerdiği Manfred Durzak'ın bu

konuyla ilgili sözcesinde de görülür:

Daha önceki konuşma parçaları ve nesir kitapları için örnek teşkil eden ve Kaled

romanıylabunc1an uzaklaşmaya başladığı, hep aynı kalan dil ve biçimsel deneylerin evre

si burada sonsuz olarak aşllmaktac1lr. (... ) Ben ve çevreleyen gerçek, (... ) yazınsal bir

yapıtta bilincin çatışma ve korku durumlarının belirlenmesi, bir yandan gerçeğin tehdj

dini ortaya çıkarırken, diğer yandan etkili bilgi kıymıldarındaki söz konusu gerçeğin

betimlenmesi heyecanlanan ve duyumsayan bilincin ruhsal örgüye dönüşmesine

götüren bir denge içerisinde görünmektedir. l4

Handke, yukarıda alıntılanan yazınsal ereğine uygun olarak Mutsuzluğa Doyum'da

gerçek materyaııerden kabaca seçmede bulunmuş ve onları ana başlıklar haJinde

annesinin imgesinde oluşturmaya çalışmıştır. Dost ve akrabalar yapıtta pek karakter

olarak verilmez, toplumsal. politik veya tarihselolaylara yalnızca gönderme yapllJr,

'koca' bile gölgede kalır.

18Durzak. M.uıITed. ·Poter H_ und die deul:Khe Gqenw.utsllterahJ.......28

19A.g.y..•.30.

ıDA.g.y....30.

ıı A.g.y., •.30.

ııA.g.y., •. 26.

23wef.s.s. Walter; "Peter Handke:s ·WuI1s.chl~ Ungtück' ooer Form(llis.rnu.s und Rc~i!ıom~ ir1 der Gegenw..llsliteratur-, Au~. FeslShrll't rijr Helnz PoIıtzer.

TObingen 1975.•.443.

24Dur:z.aj(, N&anfred. "Peter HMdke und die deucsche Gegenw"'r~lirefahj{-.oı:l..g.y.-. !d06.
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Tipil< yaşam öykü evreleri şablona kadar basitleştirilir ve böylece anlatıcı için

diğerlerinden daha fazla bu l<adının yaşamını niteleyen kişisizleştirmeve soyutiamayla

kadının roj beklentisini aşağıdaki pasajdald gibi görselleştirmiştir:

"Hiçbjr alternatifyoktu, her şey daha önceden öngörülmüştü. Küçü/< şakacı/ık/ar, bir

l%r lokır gülme, kısa bir şaşkmlrk, sonra ilk kez yabancı bir tavır, ilk çocul<lar, mutfakta

meşgaleden sonra birazcık var olmak, başlangıçtan itibaren dikkat edilmemek, kendisi

de kulak asmamak, kendi kendine konuşmalar, sonra ayaklarda ağn, varisler, uykuda bir

mmidanma, rahim kanseri ve sonunda bu öngörü öıÜmle sonlanır. Böyledir kızlann

çevresinde çok oynanan bir çocuk oyununun evreleri: Yorgun/b itk in/hasta/ağır

hasta/ölüm. " (M.D. s.17).

Bu sıralama otomatik bir yaşam seyrini çağrıştırır. çözümsüzlük, çizilen çerçeveyle

yapısaJ olarak daha da güçlendirillr.

Annenin öyküsü için diğer karakteristik olan ise genelle özelin, 'bir anneden' 'benim

anneme', 'anonim bir kişilikten' belirli bir bayan üçüncü tekil şahsa (sie) dönüşmedir:

Annenin öyküsü 'ilginç bir öykü' (M,D. 5.44) olarak i11( defa ön plana çıktığında artık ne

bir anonim tip ne de bir annedir, yani durumunun bilincine vardığı andan itibaren

öykünün üçüncü bölümünde anne 'yavaşyavaş artık bir anonim tip değil, yalnızca ken

disiydi. " (M.D. 5.72). Annenin bu güne kadar olan yaşamının anonimliği ve gündelik

yaşamının ifade edildiği sıradan öyküde kolektif bir benin öyküsü söz konusudur. ilginç

öykü, buna karşın anneden kendi tarzında bilince varan anneden söz eder. Öykünün bu

bölümünde söz konusu kadın 'annem' ya da 'o' olarak ortaya çıkar.

Yazar, öykünün ortalarında annesinin yaşamını yazarken karşılaştığı güçlüklerden de

ayrıca söz eder:

"Tabii ki biraz belirsiz burada birisi üzerine yazılı bulunan şey; belki de eşi benzeri

bulunmayan bir öyküdeki muhtemelen tek bir kerelik ana figür olarak annemi hesaba kat

mayan genel/emeler benim dışımdaherkesi etkileyebilir- değişl<enlikgösteren ve ansızın

son bu/an bir yaşam seyrinin yeniden anlatımı uygunsuz bir istekten başka bir şey ola

mazdı. Soyutlamalar ve formüle etmeler özgün o/maya eğilimli olmaya kuşkusuz

götürürdü. O zaman da çıkış noktası yaptıklan kişiyi unuturlar- Rüyada/d imge/er gibi

deyim ve tümcelerin bir zincirleme tepkisi, bireysel yaşamm yalnızca vesile olarak işlev

gördüğü bir yazrn-ritueli o/urdu. " (M.D. 5.44).

Handke yansıtmasında, hem annenin anonimliğinin, hem özgünlüğünün, hem

sıradan bir öykünün, hem de ilginç bir öykünün üstesinden gelmeyi görevolarak görür;

y~ni bireysel ile genel, kurgusal He belgesel anlatı, olayda etkilenen ile mesafeli duran

kutuplar arasında bir denge yaratmaya çalışır.

Annesinin yaşamındakigerçekleri uygun ifade etme arayışındayazar, toplumsal dilde

mevcut ifadelerin annenin yaşamındaki belirJi olayları öngördüğünü fark eder ve bu

nedenle mevcut ifadeleri kullanmaz, aksine bu tekniği okuyucuya düşündürtür ve

böylece problematize eder. Okuyucuyu tartışmaya, kendisi ve çevresİ hakkında eleştirel
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düşünceye sürüldeyen bu yöntem, özellilde Ben Bır Fildişi Kulesi Sakini),im adlı de

neme yazısındaki dil ve yazınla ilgili düşüncelerine de uymaktadır: "Determine eden.

belirleyen dilin normatifi- yani bilinç olaylarım örnelderle sInIrIayan geleneksel yazma

sürecinde önemli bir işleve sahip tüm bunlar, a halde bunlar öncelikle hedeflenen kul

lammla bu örneklerin kaldmımasıgerekir" z'> Ben anlatıcıda vurgulu olarak kendi işlevini

şöyle betimler: "Bir kadm yaşc1mmm öyküsü için genel mevcut ifadeleri cümle cümle

annemin özel yaşamıyla kafŞılaştJfJyorum;a/ıenk ve çelişkiden o Zdman gerçek yazma

eylemi ortaya çıloyar. " (M.D. S. 45).

Burada dile getirilen anlatıcının yansıtma sorunu, annenin yaşam sorununa uyar;

anlatıcının bir kadın yaşamındaki Idişe ifade biçimlerinde annesinin bireysel yaşam

öyküsünü görselleştirme denemesi, yaşamını bireyselolma ile zorlamalı tipikleştirme

arasındaki çözümsüz gerilimde geçiren annenin yazgısını yansıtır. Ama anne sıradışı bir

olayolarak sürekli daha önceden biçimlenmiş davranışlar dizgesinde yok olmaya geti

rildiğinden, anlatıcı için genel ile özel arasında da denge kurmak oldukça güçleşir.

2SRlnner. f~drun. "Der E~!wandel bel Harıdke. Beschrelbung als ~dexlon". lrz.ihlu"S un<! EıülılfolK~U"S Im 20. Jalırtuın<lert.

ed,. ~oHK1oepfe,. COese!. lanet:zl<e Dlllner KoIılhamrrı",.SlulgArt. 1981.
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